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houdende hervorming 
van de inkomstenbelastingen. 

1. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER FIMMERS 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 11. 

1 ) ln § 2, het 5° vervangen door wat volgt 

« Het kadastrale inkomen van het onroerend goed of 
, iian het deel van het onroerend goed dat 1,001' de uitoefe­ 
ning van het beroep wordt aangewend. » 

VERANTWOORDING. 

De afschaffing, door de wet van 28 februari 1962, van de aftrek 
« inkomsten vau inkomsten » op het stuk van onroerende inkomsten, 
heeft een grote ongelijkheid tussen de eigenaar en de huurder van een 
voor bedrijfsdoeleinden aangewend onroerend goed geschapen. 

Deze ongelijkheid wordt ten zeerste ln de hand gewerkt door het 
ontwerp voor fiscale hervorminq, met name wat betreft de zelfstandigen 
die eigenaar zijn van één enkel onroerend goed dat zij geheel of 
gedeeltelijk voor de uitoefening van hun beroep aanwenden. 
Ofschoon het wetsontwerp het mogelijk maakt van de globalisatie 

een belangrijke deel van het kadastrale inkomen van het eerste onroe­ 
rend goed uit te sluiten, wordt dit voordeel nochtans geweigerd voor 
het gedeelte van het onroerend goed dat voor bedrijfsdoeleinden is 
aangewend. ln dit geval wordt het Inkomén uit grondeigendommen 
fictief gelijkgesteld met een bedrijfsinkomen en als zodanig altijd 
geglobaliseerd. 
Onze amendement beogen een einde te maken aan deze fiscale 

ongelijkheid. 

2) ln § 3, 3° en 4° weglaten. 

Zie: 
264 (1961-1962) : 
- N" 1: Wetsontwerp ( + bij la qen}. 
- Nr• 2 tot 41 : Amendementen. 
- N•· 42: Verslag (-+ bijlagen I, II en III). 
- Nrs 43 tot 48: Amendementen. 

SESSION 1961-1962. 

13 JlllN 1962. 

PROJET DE LOI 

portant réforme 
des impôts sur les revenus. 

1. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. FIMMERS 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

Art. ll. 

1 ) Au § 2, remplacer le 5° par ce qui suit : 

« Le revenu cadastral de l'immeuble ou de la oertie d'im­ 
meuble servant à l'exercice de la profession. » · 

JUSTIFICATION. 

La suppression par la loi du 28 février 1962 de la déduction « revenu 
f!e revenu » en matière de revenus immobiliers a provoqué une grande 
inégalité entre le propriétaire et le locataire d'un immeuble affecté 
à un usage professionnel. 
Cette inégalité est vivement renforcée pat' le projet de réforme fis­ 

icalc, spécialement pour. les travallleurs indépendants propriétaires d'un 
seul immeuble dont ils affectent tout ou partie à l'exercice de leur 
profession. 

Si le projet de loi permet d'exclure de la globalisation une partie 
importante du revenu cadastral afférent mi premier immeuble, cet 
avantage est cependant 'refusé pour la partie de l'immeuble affecté 
à un usage professionnel. Dans ce cas, le revenu foncier est ficti­ 
vement assimilé à un revenu professionnel et donc toujours globalisé. 

Nos amendements visent à mettre fin à cette inégalité fiscale. 

2) Au § 3, supprimer les 3° et 4°. 

Voir: 
264 {1961-1962): 

N° 1 : Projet de loi ( -1- annexes). 
N•• 2 à 41 : Amendements. 
N° 42: Rapport ( + annexes I. II et III). 
N°8 •!3 à 48 : Amendements. 
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VERANTWOORDING. 

ln een globaal-belastingstelsel kan de afschafllnq van de aftrekbaar­ 
heid der betaalde belastmqen - die voor de bclastlnqplichtiqe de beste 
waarborg is tegen elke overdreven verhoging van belastingen ~ door 
geen enkele reden gerechtvaardigd worden. 

Art. 15. 

In§ I, 5°, 1dr regel, tussen de woorden « uit pensioenen» 
bestaan,» en de woorden « wordt deze vermindering », 
de woorden « of urnnne er de bedrijfsinkomsten van de 
echtgenoten snmcriqeooeqd worden en in de bij artikel l 6, 
§ 1, bedoelde hypothese», invoegen. 

VERANTWOORDING. 

De Minister van Financiën heeft, bij herhaalde gelegenheden, ver, 
klnard dat, ln geval van samenvoeging van de inkomsten van de echt­ 
genoten, er een dubbel abattement van 5 o/o op de bedrijfsinkomsten 
zou toegestaan worden. Deze Interpretatie geldt eveneens in geval van 
toekenning aan de medehelpende echtgenoot. 
Aangezien die verklaringen niet vertolkt werden in de tekst van 

het wetsontwerp, stellen wij voor ze op te nemen in artikel 15. 

Art. 16. 

1) In § 1, laatste lid van dit artikel, het bedrag van 
« 25.000 frank», vervangen door « 36.000 frank ». 

VERANTWOORDING. 

DJt amendement is de overname van het amendement van de heer 
De Saeqer (Stuk n' 264/7). 
De bijzondere aftrek van 40 % voor de beroepsinkomsten van de 

echtgenote lijkt ons te laag gesteld. Daarom stellen wij voor het op 
te voeren van 25.000 tot 36.000 frank. 

2) A. - In hoofdorde 

ln § 2, eerste lid, het einde van de volzin weglaten 
vanaf de woorden « van de medehelpende echtgenoot », 
en ook het tweede lid weglaten. 

B. -· ln bijkomende orde: 

In § 2, tweede lid, derde regel, het bedrag van « 72.0ób 
frank» vervangen door « 60.000 frank». 

VERANTWOORDING. 

Het amendement in hoofdorde heeft ten doel de fiscale ongelijk­ 
heid tussen zelfstandiqen en loontrekkenden op te heffen. 
Het amendement in bijkomende orde strekt ertoe deze fiscale onge­ 

lijkheid enigszins te milderen. 

Art. 19. 

Op de tweede en derde regel de woorden « het inkomen 
uit roerende goederen of gedeelten ervan en >> weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Zie de verantwoording van ons amendement op artikel 11, § 2, 5°, 
zelfde stuk. 

Art. 21. 

1) In § l, 5°, het bedrag « 250.000 frank » vervangen 
door het bedrag « 275.000 frank». 

JUSTIFICATION. 

Rien ne justifie, dans un système d'impôt global, Ia suppression 
de la déductibilité des impôts payés, qui est Ia meilleure garantie du 
contribuable contre toute augmentation inconsidérée des impôts. 

Art. 15. 

Au § 1, 5°, 5""' ligne, entre les mots « par des pensions » 
et les mots « cette déduction », insérer les mots : 

« ou lorsque les revenus orolessionnels du mui et de la 
femme sont 'cumulés cl dans: l'h!Jpothèse visée à l'iirticle 16, 
§ 1 ». 

JUSTIFICATION. 

Le Ministre des Finances a, à plusieurs reprises, déclaré qu'en cas 
de cumul des revenus du mari et de la femme, serait autorisé un double 
abattement de 5 o/o sur les revenus professionnels. Cette interprétation 
vaut également en cas d'attribution au conjoint aidant. 
Ces 'déclarations n'ayant pas été traduites dans le texte du projet 

de loi, nous proposons de les inclure à l'article 15. 

Art. 16. 

l ) Au § 1, dernier alinéa de cet article, remplacer le 
montant de « 25.000 francs » par « 36.000 francs». 

JUSTIFICATION. 

Cet amendement reprend l'amendement de M. De Saeqer (doc. 
264/7). 
La déduction spéciale de 40 % pour les revenus. professionnels de la 

femme nous paraît trop réduite. C'est pourquoi nous proposons de 
porter à 36.000 francs le n,10ntant de 25.000 franc;. 

2) A. - En ordre principal : 

Au § 2, premier alinéa, supprimer la fin de la phrase à 
partir des mots « du conjoint aidant » et supprimer le 
deuxième alinéa. 

B. - En ordre subsidiaire: 

Au § 2, deuxième alinéa, 3° ligne, remplacer le montant 
de « 72.000 francs» par « 60.000 [rancs », 

JUSTIFICATION. 

L'amendement prlncipal a pour objet de supprime!' l'inégalité fiscale 
-entre travailleurs indépendants et salariés. 

L'amendement subsidiaire a pour objet d'atténuer cette inégalité 
fiscale, 

Art. 19. 

Aux 1 '' et 2me lignes, supprimer les mots 
« le revenu des immeubles ou parties d'immeubles el >,. 

JUSTIFICATION. 

Voir la justification de notre amendement à l'article 11, § 2, 5•, même 
document. 

Art. 21. 

1) Au § 1, 5°, remplacer le montant de « 250.000 
francs >> par « 275.000 francs». 
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VEIMNTWOORDING. 

Ingeval de afschaffing van de aftrekbaarheid der reeds betaalde 
belastingen behouden wordt, en ingevolge de globalisatie van de ln­ 
komsten, dienen de verminderingen wegens gezinslasten waarvan het 
maximumbedrag thans 250.000 frank bedraagt, vastgesteld te worden 
op een maximurnbedraq van 275.000 frank, verhoogd met 25.000 frank 
per persoon ten laste na de vierde. 

2) ln § 3, 5'1" en 6'1•• regel (in fine van het eerste lid), 
van dit artikel, het woorddeel « bruto- » vervangen door 
« netto- ». 

VERANTWOORDING. 

Onder de in het ontwerp bepaalde inkomsten van 20.000 frank dient 
te worden verstaan : zonder aftrek van de bedrijfslasten. 

Daar deze bedrijfslasten zwaar kunnen zijn en, mogelijk, met hun 
bedrag het netto-bedraq van de inkomsten kunnen verminderen, stel­ 
len wij voor dat hun bedrag slechts in aanmerking zou worden genomen 
uu aftrek van de bedrijfslasten. 

3) In dezelfde § 3, het lid beginnende met de woorden 
« Worden niet beschouwd ... » aanvullen met wat volgt: 

« tenzij de bezoldigingen minder bedragen dan het vast .. 
gesteld minimum van 20.000 frank per persoon ten laste ». 

VERANTWOORDING. 

Dit amendement neemt het amendement van de heer Michel (Stuk 
n'" 264/27) over. 

4) In dezelfde § 3, in fine van het voorlaatste lid, het 
woorddeel «bruto-» vervangen door « netto- ». 

VERANTWOORDING. 

Zie verantwoording voorkomend onder het n' 2 hierboven. 

Ai-t. 22. 

§ 2 van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Het gedeelte ven de belasting da.t proportioneel over­ 
eenstemt met winsten, bezoldigingen en baten bedoeld in 
artikel 25, § 1, 1°, 2°, b en 3°, van dezelfde gecoördineerde 
wetten moet vooraf, telkens voor een vierde, achtereenvol­ 
gens aan het eind van elk kwartaal, toerden betaald op 
basis van de gemiddelde belasting uoor de laatste twee 
jaren. 
Bij niet-betelinq binnen de gestelde termijnen brengen die 

stortingen 0,60 % interest per maand op, vanaf de eerste 
dag van de daeropoolqende maand, 
Als overeenstemmend met vorenstaande voorschriften 

wordt beschouwd het gedeelte van de belasting dat toerke­ 
lijlc is gestort bij wijze van bedrij[svoorheffing. 
De Koning bepaalt onder wel/ce vooruraerden en volgens 

welke modaliteiten vorenstaande leden ten uitvoer worden 
gelegd en bepaalt welke regelen door de betrokken belas­ 
tingplichtigen op straffe Pan verval moeten urorden nage­ 
leefd.» 

VERANTWOORDING. 

Ofschoon de Kamerconunissien voor de Financiën de verhoging van 
belasting bij gebreke aan vervroegde storting van 20 % en 10 % tol 
15 % en 7,5 % van de belasting heelt verminderd, zijn wij van oordeel 
dat toch een soortgelijke regeling als voor de loontrekkenden dient 
te worden ingevoerd. 

Daarom stellen wij een regeling voor, waarbij een vierde als pro­ 
visie per kwartaal wordt gestort. Dit amendement brengt een concrete 
formule voor de door de zelfstandigen uitgesproken wens en stemt 
overeen met de principes van de fiscale rechtvaardigheid, 

JUSTIFICATION. 

Au cas où la suppression de ln dêductlbl lité des impôts payés serait 
maintenue et du fait de la globalls~tio11 des revenus, les réductions pour 
charqcs de famille dont le maximum est actuellement de 250.000 francs, 
doivent être fixées à un maximum de 275.000 francs, rn1gmeutécs de 
25.000 francs par personne il charge au-delà de la quatrième. 

2) Au§ 3, 5° ligne (m nne eu l"' aunea), de cet arti­ 
cle, remplacer le mot «brut» par le mot « net». 

JUSTIFICATION. 

Les ressources de 20.000 francs prévues par le projet s'entendent 
sans déduction des charges professionnelles. 

Celles-ci pouvant être lourdes et dim inner d · autant le montant net 
des ressources, nous proposons que leut· montant soit considéré après 
dcductlon des charges prolcss ionnelles. 

3) Au même § 3, compléter l'alinéa commençant par 
les mots « Ne sont pas considérés ... » par ce qui suit: 

« à moins que les rémunérations soient inférieures au 
minimum prévu de 20.000 {canes par personne à cherqe», 

JUSTIFICATION. 

Cet amendement reprend l'amendement de M. Michel (doc. 264/27). 

4) Au même § 3, in fine de l'avant-dernier alinéa, rem, 
placer le mot «brut» par le mot «net». 

JUSTIFICATION. 

Voit· justification reprise sous le n° 2 cl-avant. 

Art. 22. 

Remplacer le § 2 de cet article par ce qui suit : 

« La partie de l'impôt qui correspond proportionnelle­ 
ment à des bénéfices, rémunérations et pco] its, visés à l'arti­ 
cle 25, § 1, JO, 2° b et 3° des mêmes lois coordonnées, doit 
être payée snticipetioement par_ quarts, successivement à 
la fin de chaque trimestre sur base de la moyenne de l'im- 
pôt des deux dernières ä11nées. · 

A de[ aut de paiement dans les délais prévus, ces verse­ 
ments portent intérët à partir du premier jour du mois sui­ 
cent, au taux de 0,60 o/o par mois. 
Est considéré comme répondant aux prescriptions ci­ 

dessus, la partie de l'lmpôt qui a été effectivement versée 
par: voie de précompte professionnel. 
Le Roi détermine les conditions et les modalités d'exécu­ 

tion des alinéas qui précèdent et fixe celles qui doivent 
être observées sous peine de déchéance, par les contribua­ 
bles intéressés. » 

JUSTIFICATION. 

Même si la Commission des Finances de la Chambre a ramené de 
20 % et 10 % à 15 % et 7,5 % de l'impôt, la majoration de taxation 
due à défaut de versement antictpatif, nous estimons qu'il s'indigne 
néanmoins d'lnstltuer un régime similaire à celui des salariés. 

C'est pourquoi nous proposons un système de quart provisionnel tri­ 
mestriel. Cet amendement concrétise Ie vœ.u exprimé par les travail­ 
leurs indépendants et répond aux principes d'équité et de justice fis­ 
cales. 
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Art. 35. 

In § 1, het 2'1" lid vervangen door wat volgt : 

« Hij wordt verminderd met tien punten ooor het gedeel­ 
te 11<1n de gerescruecrdc winsten en Pan de uitga1Jen, die 
niet eunouurd worden ten titel van beroepsuitgaven en 
-lnsten. voor de eerste inkomstenscliiii van 150.000 frank, 
en met 11iif punten poor de inkomstenschijf van 150.000 fr. 
tot één miljoen frnnk. 
Wanneer dit bedrag begrepen is tussen één miljoen en 

1.242.500 frank, is de belasting, die betrekking heeft op die 
elementen Pan het belastbaar inkomen, gelijk aan 242.500 
f tnnk, vermeerderd met de helft van het verschil tussen dit 
bedrag en één miljoen. » 

VERANTWOORDING. 

ln de Mernorle van Toelichting (blz. 30) wordt erkend dat het voor­ 
namelijk door de autoûnauclerinq is <lat de kleine en middelgrote onder­ 
nemingen tot ontwikkeling kunnen komen. 

De Commissie voor de Financiën van de Kamer heeft de belastlnq 
op de gereserveerde winsten van minder dan één miljoen frank terug­ 
gebracht van 30 tot 25 %, 
Die aanslagvoet betekent nochtans nog altijd voor die ondernemingen 

een Iiscale Iast die zwaarder is dan die welke volgens de huidige rege­ 
ling geldt. Wij zijn de mening toegedaan dat er aanleiding toe bestaat 
de huidige aanslagvoet te behouden. 
Ons amendement strekt ertoe het verschil te verbeteren dat in het 

wetsontwerp besloten ligt, verschil dat, indien het behouden werd, 
nadelig zou zijn voor de kleine en middelgrote bedrijven die zich 
dienen te rationaliseren en te specialiseren ten einde· het hoofd te kun­ 
nen bieden in het vooruitzicht van de Gemeenschappelijke Markt. 

Art. 35. 

Au § 1 remplacer le 2"'" alinéa par ce qui suit : 

« Il est réduit de dix points pour ln partie des bénéfices 
réservées et des dépenses 11011 admises au titre de dépenses 
ou charges prn}'essionnclles, pour la première tranche de 
revent1s de 150,000 [runes et de cinq points pour la tranche 
de rei>enus de 150.000 francs à un million de francs. 

Lorsque ce montant est compris entre un million et 
1 .242.500 francs l'impôt afféré/nt à ces éléments du reoenti 
imposable est égal à 242.500 francs majorés de la moitié 
de la différence entre ledit montant et un million ». 

JUSTIFICATION. 

L'exposé des motifs (p. 30) reconnait que c'est prlnctpalement par 
autofinancement que les petites et moyennes entreprises peuvent se 
développer. 

Ln commission des Finances de la Chambre a ramené de 30 à 25 % 
la taxation des bénéfices réservés inférieurs à un million de francs . 

Cependant ce taux représente encore, pour ces entreprises, une 
charge fiscale supérieure à celle qui est en vijjueur dans le système 
actuel, Nous estimons qu 'il y a lieu de maintenir le taux actuel. 

Notre amendement vise à corriger fa différence contenue dans le 
projet de loi qui, maintenue, serait préjudiciable aux petites et moyen­ 
nes entreprises devant se ratlonnaliser et se spécialiser en vue d'affron­ 
ter Ic Marché commun. 

A. FIMMERS, 
E. CHARPENTIER. 
A. SERVAIS. 
J. GASPAR. 

Il .. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER W. DE CLERCQ 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Amendement in bijkomende orde : 

Ingeval het amendement n' 3 op artikel 6 ( zie stuk 
26i/ 4-4, blz. 3) niet wordt aangenomen : 

Het 1 ° van § 6 vervangen dool' wat volgt t 

« alle vermeerderinqen die voortvloeien uit meerwaarden 
verwezenlijkt op roerende activa dienend tot het uitoefenen 
van het bedrijf». 

VERANTWOORDING. 

De in de tekst voorkomende term « activa » is te ruim en te vaag. 
Hij omvat kennelijk meer dan wat de wetgever bedoelt. Het llgt voor 
de hand dat met de term « activa » enkel roerende activa zijn bedoeld, 
met uitsluiting van onroerende goederen. Daarom dient in verband met 
het woord « activa » nader te worden bepaald dat uitsluitend roerende 
activa zijn bedoeld, 

II. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. W. DE CLERCQ 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Amendement subsidiaire: 

Au cas où l'amendement n• 3 à l'article 6 (voir doc. 
264/H, p. 3) ne serait pas adopté: 

Modifier le 1 ° du § 6, par ce qui suit : 

« Tous les accroissements, qui résultent des plus-values 
réalisées sur des avoirs mobiliers servant à l'exercice de la 
profession ». 

JUSTIFICATION. 

Le terme « avok-s » figurant dans le texte est à la fois trop large 
et trop imprécis. Il dépasse manifestement l'intention du lêqislateur. 
Il est évident que le terme « avoirs » vise exclusivement les avoirs 
mobiliers, à l'exclusion des immeubles. C'est pourquoi, il importe de 
préciser le terme « avoirs » en ce sens quiIl s'agit uniquement d'avoirs 
de caractère mobilier. 
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Art. l5. 1 Art. 15. 

In § 3, het 2", llttcra a), aanvullen met wat volgt j An § 3, compléter Ic 2°, littera a) par ce qui suit: 

« het vertocrven uan een bouwgrond om cr een volks- of 
middelgrote woning op le richten, op ooorioeerde dat deze 
uitsluitend tot het persoonlijk gebruik uan de koper wordt 
aangewend ». 

VERANTWOORDINC~. 

Een dergelijk amendement stemt ongetwijfeld overeen met de bedoe, 
Jing die aan de tekst ten grc>11d1lag lint. 

« l'acquisition d'un terrain à bétir en 11ue c(y ériger une 
habitation ti caractère social ou une habitation moyenne, 
poun,a qu'elle soit résen,ée ti l'usaoe personnel de l'ecqué­ 
reur. ». 

JUSTIFICATION. 

Un tel umcudemcnt s'inscrit certainement dons l'esprit da texte. 

W. DE CLERCQ. 
F. GROOTJANS, 
R. LEFEBVRE. 

III. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER COOREMAN 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 5. 

In § 3, 8°, het bedrag « 1.500 frank» vervangen door 
« 3.300 {tank». 

VERANTWOORDING. 

De Spaarkassen zijn dé banken van de gewone man. Zij vervullen 
ook een belangrijke economische en sociale rol. door opnemen van 
obligaties en financieren van woningbouw. 

De voorgestelde maatregel zou van aard zijn om de gewone mensen 
er toe aan te zetten hun gelden liever thuis te houden, wat zeker de 
economische expansie belemmert. 

Art. 11. 

§ 2, 1 ° van dit artikel aanvullen als volgt : 

« voor zelfstandige werknemers worden die bijdragen 
bepaald op 25 % van hun. netto bedrijfsinkomen met een 
maximum oan 30.000 frank». 

VERANTWOORDING. 

De werknemer echter heeft als bediende 23 % van zijn bruto bezol­ 
diging (persoonlijke bijdragen en bijdragen van de patroon) vrijqesteld 
van belasting als sociale bijdragen. Bij de arbeider wordt dit 30,8 %, 
begrensd op heden op 8.000 frank per maand voor haar belangrijkste 
deel. 

De sociale rechtvaardigheid eist dat dergelijke vrijstelling eveneens 
toegekend wordt aan de zelfstandige, om op dezelfde manier belast te 
worden. 

In de huidige wetgeving mag de zelfstandige zijn bijdragen voor 
kindertoeslagen en pensioen aftrekken als bedrijfslasten en zijn vrije 
verzekering is vrijgesteld van belasting, 

Oit wordt in het nieuw ont-werp behouden. 

Art. 15. 

§ 1 van dit artikel aanvullen met een 6° dat luidt als 
volgt: 

« 6° een som gelijk aan het verschil tussen de werkelijke 
ontvangen kindertoeslagen en de kindertoeslagen uitge­ 
keerd door de Staat aan zijn ambtenaren. » 

III. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. COOREMAN 

AU TEXTE 
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION. 

Art. 5. 

Au § 3, 8'' remplacer le montant de « 1 .500 francs » par 
'« 3300 [rencs ». 

JUSTIFICATION. 

Les caisses cl' épargne constituent des banques populaires. Elles assu­ 
ment également 1111 important rôle économique et social en acceptant 
des obligations et en finançant la construction d'habitations. 

La mesure proposée serait de nature à inciter· les gens à conserver 
leurs liquidités à domicile, ce qui, incontestablement, entraverait· l'ex­ 
pansion de l'économie. 

Art. 11. 

Compléter le § 2, 1°, de cet article comme suit: 

« Pour les travailleurs indépendants, ces cotisations sonr 
fixées à 25 % de leurs revenus professionnels nets, ar-ec 
un maximum de 30.000 francs. » 

JUSTIFICATION. 

En tant qu'ernployé, le travailleur se voit accorder une exonéra­ 
tion d'impôt à concurrence· de 23 % de son traitement brut (cotisations 
personnelles et cotisations patronales) au titre de cotisations sociales. 
Pour l'ouvrier, le pourcentage atteint 30.8 %, actuellement limité dans 
la majorité des cas à 8.000 francs par mois. 

La justice fiscale exige qu'une exonération de. même importance soit 
accordée aux indépendants, afin que ceux-ci soient taxés d'une manière 
identique. 

Dans Ja législation actuelle, Je travailleur indépendant peut déduire, 
à titre de charges professionnelles, ses cotisations pour les allocations 
familiales et pension, et son assurance libre est exonérée d'impôt. 

Cette disposition est maintenue dans le nouveau projet. 

Art 15. 

Compléter le § 1 or de cet article par un 6°, libellé comme 
suit: 

« 6° une somme égale à la différence entre les allocations 
familiales, effectiuement touchées, et les allocations familia­ 
les que l'Etat paie à ses eqents,» 
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VERANTWOORDING. 

De zclfslandlqen ontvangen minder op heden kindcrtocslaqcn welke 
minder dan de helft bcdraqen van de ze der loontrekkenden. De kindcr­ 
toeslaqcn betaald door de Staat zijn daarenboven nog hoger. 
Indien de kindertoeslagen op gelijke hoogte zouden worden gebracht 

als deze der loontrekkenden, zou dit gebeuren door een vcrhoqinq der 
bijdragen welke meer dan een miljard zouden moeten bedragen. Deze 
verhoogde bijdragen zouden de zcltstandiqen natuurlijk mogen altrck­ 
ken van hun bedrijfsinkomen. 
In dit geval zal de vermindering alleen ten goede komen aan de 

kinderrijke gezinnen, wat ongctwl]fcld voor de Staatskas gunstiger is 
dan het aftrekken van de bijdraqen. 
Tenslotte kan er ook qeweacn wor deu op het fclt dat dergelijke 

toepassing door de heer Dequac, toenmnlig Minister van Koloniën 
werd tocqcstaan aan de· zclfstandiqcn i11 Kongo. 

Dit amendement werd op 3 mei 1962 door de Hoge Raad van het 
Gezin gesteund. evenals in de nota van 21 maart J9(i2 van de Bond 
der Grote Geztnnen van België. 

Art. 41. 

ln § 4, 3", 2a,, regel, na de woorden « onroerende voor­ 
heffing » de woorden invoegen : « en opcentiemen ». 

VERANTWOORDING. 

Het verslag van de Hoge Raad voor het Gezin wijst op het gevaar 
dat de rechtspraak, de vermindering niet zou toepassen op de opcen­ 
tiemen, gezien de oude tekst van 49bis, 1°, dit voorzag, maar de nieuwe 
tekst slechts spreekt van de onroerende voorheffing alleen. 

JUSTIPICATION. 

Les travailleurs lndépcndants touchent actuellement des allocations 
Ianulinlcs inférieures à ln moitié de celles des salariés, Les allocattons 
familiales que paie l'Etat sont, en outre, plus élevées encore. 

Si les allocations familiales étaient portées an même niveau que celles 
des salariés, ceci entraînerait une majoration des cotisations, Iaquclle 
devrait attclndrc plus d'un milliard. Il va de soi que les travailleurs 
indépendants pourraient déduire les cotisations ainsi majorées de leurs 
revenus professionnels. 

Dans œ cas. Ja diminution ne profitera qu 'aux familles nombreuses, 
cc qut est, sans aucun doute, plus avautaqeux pour le T'résor que la 
déduction des cotisations, 
Signalons enfin, que M. Dcquuc, Ministre des Colonies à l'époque, 

avait consenti cette application aux travailleurs indépendants au Congo. 

Le Conseil superieur de la Fanulle avilit', le 3 mai appuyé cet amen-­ 
dement tandis que la Ligue des familles nombreuses, le faisait également 
par sa note du 21 mars 1962. 

Art. 41. 

Au § 4, 3°, à la 2° ligne, supprimer le mot « affé­ 
rent» et insérer après les mots « précompte immobilier» 
les mots« et des centimes additionnels af [érents ». 

JUSTIFICATION. 

Le rapport du Conseil supérieur de la famille signale le danger de 
voir la jurisprudence ne pas appliquer Ia réduction sur les centimes 
additionnels, Han'. donné que l'ancien texte du 49bis, l 0, prévoyait 
cette mesure, tandis que le texte nouveau ne parle que du seul pré, 
compte immobilier. 

E. COOREMAN 
F. VANDAMME. 


